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«Від бароко до постмодерну: літературний вимір буття»,
присвячена світлій пам’яті професора Леоніда Ушкалова
25-26 листопада 2024 року
Доктор філологічних наук, професор Леонід Ушкалов – видатний літературознавець, письменник, перекладач, найавторитетніший дослідник творчості Григорія Сковороди та автор численних наукових праць, в яких вивчалися проблеми літератури й філософії від бароко до постмодерну. 

Пропонуємо науковій спільноті долучитися онлайн до фахової дискусії про актуальні проблеми  літературного виміру буття від давнини до сучасності.

Проблеми, що виносяться на обговорення:
· Проблеми буття української літератури в наукових студіях Леоніда Ушкалова.
· Філософські теорії буття людини і Всесвіту в наративах Григорія Сковороди.
· Духовний і душевний простір буття в літературі.
· Екзистенційний вимір особистісних і суспільних викликів в умовах війни: українська і світова література.
· Категоріальні контури буття у вербальних і невербальних формах вираження.
Робочі мови конференції – українська, англійська.

Регламент доповіді: на пленарному засіданні – 15 хвилин, на секційному – 10 хвилин.

       Оргвнесок з учасників конференції не стягується.
Для участі у конференції необхідно надіслати до 20 листопада 2024 року на E-mail: barokopostmodern@meta.ua 
· заявку для участі в конференції (бланк заявки додається, назва файлу – прізвище автора латинськими літерами (Petrenko.doc);
· текст статті.

Наукові розвідки учасників конференції будуть надруковані в журналі «Наукові записки Харківського національного педагогічного університету імені Г. С. Сковороди. Літературознавство», який наказом МОН України № 409 від 17.03.2020 р. було внесено до категорії «Б» Переліку наукових фахових видань України.

Матеріали літературознавчих доповідей обсягом 7–25 сторінок із зазначеними нижче параметрами оргкомітет приймає на  E-mail: barokopostmodern@meta.ua до 25 грудня 2024 року.  Вартість публікації однієї сторінки – 50 грн.


Доповіді докторів наук (без співавторів) друкуються безкоштовно. 
    Кожен учасник отримає сертифікат.
Запрошення, посилання на онлайн платформу і додаткова інформація будуть відправлені 23–24 листопада  2024 року. 

ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ СТАТЕЙ

Редакція розглядає відредаговані матеріали обсягом 7–25 сторінок або 20000–75000 знаків з пробілами у такому оформленні:

•
Код статті (УДК) (вирівнювання ліворуч).

•
Ініціали (перед прізвищем) та прізвище автора напівжирним шрифтом (вирівнювання праворуч). Усі ініціали в тексті набирати перед прізвищем через нерозривний пробіл.

•
Через рядок – назва статті (відцентрована, великими літерами напівжирним шрифтом).

•
Через рядок – Анотація українською (8–10 рядків), Abstract англійською (від 1 800 знаків) мовами й ключові слова (5–8) курсивом. У статтях англійською мовою – навпаки (анотація англійською мовою 8–10 рядків, українською – від 1 800 знаків). Текст анотації має містити такі елементи: актуальність, мета, завдання, результати й висновки.

В англомовній анотації прізвище автора й назва статті має перекладатися англійською мовою.

Текст статті подається в електронному вигляді. Комп’ютерний варіант виконується у редакторі Microsoft Word з розширенням .doc, .docx або .rtf, шрифт Times New Roman Cyr 14, інтервал 1, поля зверху – 3 см, решта – 2 см.

Стаття має відповідати вимогам ДАК України (Постанова президії ВАК України від 15.01.2003 р. № 7-05/1 «Про підвищення вимог до фахових видань, внесених до переліків ВАК України» (Бюлетень ВАК України. 2003. № 1)) й обов’язково містити такі компоненти:

•
Вступ (актуальність дослідження; постановка проблеми та її зв’язок із важливими науковими чи практичними завданнями; аналіз останніх досліджень і публікацій, у яких започатковано розв’язання проблеми й на які спирається автор, виділення невисвітлених раніше аспектів, яким присвячено статтю; формулювання мети, постановка завдань).

•
Методи дослідження (методологічні основи наукового та/або експериментального дослідження; визначення основних методів з конкретною вказівкою щодо їх застосування).

•
Результати і дискусії (виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням отриманих наукових результатів; дискусії щодо висвітленої проблематики).

•
Висновки (узагальнення результатів, перспективи подальших досліджень).

У статтях англійською мовою – Introduction, Research Methods, Results and discussions, Conclusions.

Назви структурних елементів необхідно вказувати по центру напівжирним шрифтом.

Цитата оформляється за зразком «      », або «”    ”».

Цитування та внутрішньотекстове посилання на літературні джерела здійснюються за стилем АРА, наприклад (Петренко, 2008; Петренко & Сидоренко, 2015; Smith, Grimm & Shell, 2017); якщо зазначається сторінка джерела, то вона подається через двокрапку, наприклад (Петренко, 2008: 125).

У змісті статті, перераховуючи прізвища учених, необхідно обов’язково зазначати рік (роки) праці (праць), які аналізує автор статті, і додавати відповідні джерела до списку літератури. 
Наприклад: У середині XX століття з огляду на відкриття й глибокі переосмислення процесу та способів і засобів інтерпретації тексту як його розуміння у студіях відомих європейських філософів Мартіна Гайдеґґера (Хайдеггер, 1993, 2003, 2012), Ганса-Ґеорґа Ґадамера (Гадамер, 1988, 1991а,1991б), Поля Рікера (Рикёр, 1995, 1996, 2010), Юрґена Габермаса (Габермас, 2011), Ганса Альберта (Альберт, 2003) й ін. герменевтика з методу гуманітарних наук перетворилася на філософське вчення про буття.

ОФОРМЛЕННЯ ЛІТЕРАТУРНИХ ДЖЕРЕЛ

Література (якщо стаття написана українською) і References (обов’язковий елемент) оформлюються за стилем АРА.

https://drive.google.com/file/d/15woKHHe_a_UuAfzRDX4jokdp5aJCJD3P/view 
References. Транслітерацію потрібно робити автоматично, скориставшись програмним забезпеченням, доступним за адресою http://translit.kh.ua/  Після автоматичного транслітерування необхідно перевірити правильність отриманих результатів і внести необхідні корективи. Транслітеровані посилання мають містити тільки значущі для аналітичної обробки елементи (П.І.Б. авторів, назву першоджерела, вихідні дані). У списку літератури назви робіт на мовах, де використовуються нелатинізовані алфавіти, мають бути перекладені англійською та розміщені у квадратних дужках.

Публікація статті в збірнику передбачає автоматичну згоду автора на розміщення електронного варіанта статті на сайті Національної електронної бібліотеки ім. В. І. Вернадського й на університетському сайті.

Загальні відомості про авторів українською та англійською мовами

подаються на окремій сторінці: назва статті, прізвище, ім’я та по-батькові, вчене звання та ступінь, посада, кафедра, місце роботи (назва вищого навчального закладу), науковий керівник (для аспірантів), ORCID (Researcher ID, Scopus ID ‒ якщо автор має), е-mail, номер телефону, поштова адреса. 

Для авторів без ступеня стаття супроводжується рецензією наукового керівника, підпис якого має бути завірений у встановленому порядку.

1.
Рукописи проходять двостороннє анонімне рецензування (Double-BlindPeerReview). Редакція ухвалює рішення про можливість опублікування статті після рецензування (протягом 1– 4 тижнів).

2.
Якщо стаття потребує доопрацювання, вона може бути повернена авторові.

3.
За достовірність фактів, назв і точність цитування відповідальні автори.

4.
За дотримання вимог академічної доброчесності відповідальні автори.

5.
Відповідальність за якість мовного оформлення, анотацій українською та англійською мовами несуть автори. Редакція залишає за собою право повернути неякісний переклад на доопрацювання.

6.
Негативне рішення щодо публікації статті повідомляється автору, рукописи не повертаються.

Реквізити для оплати надаються автору після схвалення статті рецензентами.

ВАРТІСТЬ ПУБЛІКАЦІЇ – 50 грн. за 1 сторінку. 

Статті докторів наук, написані без співавторів, друкуються безкоштовно.

Файли мають бути прикріплені в онлайн-поданні на веб-сайті журналу або надіслані електронною поштою за адресою: scientificmagazinehnpu@gmail.com  

Розсилка збірників буде здійснюватися через службу експрес-доставки «Нова пошта» за кошт авторів. Для отримання збірника вкажіть зручне для вас відділення цієї служби.

Телефони для довідок:

+ 38(068)3962737 (гол. редактор – Левченко Наталія Микитівна)
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